
— 286 — 

Uluslararası Enerji Programı Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 
Dair Kanun 

(Resmi Gazete ile yayımı : 23.1.1981 Sayı : 17229) 

Kanun N o . Kabul Tarihi 
2375 21 . 1 . 1981 

M A D D E 1. — 18 Kasım 1974 tarihinde Paris'te imzalanan «Uluslararası Enerji Programı Anlaşması» 
ııın onaylanması uygun bulunmuştur. 

M A D D E 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

M A D D E 3 . — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

U L U S L A R A R A S I E N E R J İ P R O G R A M I A N L A Ş M A S I 

Avus turya Cumhuriyet i , Belçika Krallığı, Kanada , Dan imarka Krallığı, Federa l Almanya Cumhuriyet i , 
İ r landa, İ t a lya Cumhuriyet i , Japonya, Lüksemburg Büyük Dukalığı , Hol landa Krallığı, İspanya, İsveç 
Krallığı, İsviçre Konfederasyonu, Türk iye Cumhur iye t i , Büyük Britanya ve K u z e y İ r landa Birleşik Kra l ­
lığı ve Amer ika Birleşik Devletleri Hükümet ler i , m a k u l ve adil şartlar alt ında petrol teminini geliştirmek 
için; 

Acil durumlarda petrol temininde kendi kendine yeterliliği sağlayarak, petrole olan talebi kısarak ve 
mevcut pe t ro lün üye ülkeler arasında adil esaslara gö re tahsisi sureti ile, acil petrol ihtiyacını karşı lamak 
üzere ortak ve müessir tedbirler a lmaya karar l ı olarak, 

Petrol üreticisi ve gelişmekte olan ülkeler dahil diğer tüketici ülkelerle anlamlı bir diyalog kuru larak veya 
diğer işbirliği şekilleriyle tüketici ve üretici ülkeler arasında daha iyi bir anlaşma zeminine yardım etmek 
için, işbirliği ilişkilerini geliştirmeyi arzulayarak, 

Gel işmekte olan ülkeler dâhil, diğer petrol tüketicisi ülkelerin çıkarlarını gözeterek, 
Şümul lü bir milletlerarası enformasyon sistemi ve petrol şirketleriyle sürekli danışma düzeni kurmak su­

retiyle petrol sanayiinde daha faal bir rol oynamayı arzulayarak, 
Enerji tasarrufu, alternatif enerji kaynaklar ının hızlandırı lmış şekilde geliştirilmesi, enerji ve uranyu­

m u n zenginleştirilmesi a lanlar ında araş t ı rma ve geliştirme konular ında uzun dönemli işbirliği gayretleriyle 
i thal pet rolüne olan bağımlılıklarını azal tmaya karar l ı o larak, 

'Bu amaçlara , ancak etkili organların devamlı işbirliği gayretleri ile ulaşılabileceğine inanarak, 
Bu organlar ın İkt isadi İşbirliği ve Ka lk ınma Teşkilatı çerçevesinde kurulması arzusunu belirterek, 
İktisadi İşbirliği ve Kalk ınma Teşkilatının diğer üyelerinin de bu çalışmalara kat ı lmak isteyebileceklerini 

gözönünde tutarak, 

H ü k ü m e t l e r i n enerji ikmali konusunda özel sorumluluklar ı o lduğunu düşünerek, 
Uluslararas ı bir Enerji Ajansının uygulayacağı bir Uluslararası Enerji Programının kurulmasının gerekli 

o lduğuna ka ra r vermiş ve aşağıdaki husus larda anlaşmışlardır : 

M A D D E : 1 

1. Kat ı lan ülkeler Uluslararası Enerji Programını bu anlaşmada belirtilen şekilde ve I X . bö lümde yer 
alan ve b u n d a n böyle «Ajans» olarak anılacak olan Uluslararas ı Enerji Ajansı vasıtası ile uygulayacaklardır . 

2. «Katı lan Ülkeler» deyimi, b u Anlaşmayı geçici olarak uygulayacak Devletler ile Anlaşmayı yürür­
lüğe koymuş ve yürü tmeye devam eden ülkeleri ifade eder, 

3. «Grup» terimi katı lan ülkelerin o luş turduğu g rubu ifade eder. 



2375 - - 287 21 . 1 . 1981 

B Ö L Ü M I 

Acil Hallerde Kendi Kendine Yeterli O lma 

M A D D E : 2 

1. Kat ı lan ülkeler acil hallerde petrol temininde kendi kendilerine yeterliliği müştereken sağlayacaklar­
dır. B u amaçla, her katı lan ülke net petrol ithali olmaksızın en az al tmış günlük tüketimini karşılayacak 
bir acil rezerv muhafaza edecektir. Tüke t im ve net pe t ro l ithal miktar ı bir evvelki t akv im yılının or ta lama 
günlük seviyesi üzerinden hesaplanacaktır . 

2. Yönet ici K u r u l , özel çoğunluk sistemiyle hareket etmek suretiyle ve 7 nci m a d d e d e öngörülen ikmal 
hakkının saptanması amacıyla, 1 T e m m u z 1975'den daha geç o lmamak üzere, her kat ı lan ülkenin rezerv 
t aahhüdünün hangi tar ihte 90 günlük seviyeye çıkarılması gerektiğini kararlaşt ıracaktır . H e r üye ülke, ka­
rarlaştırı lan tarih itibariyle hal ihazır acil ihtiyaç rezervlerini 90 güne çıkaracaktır . 

3. «Acil d u r u m rezerv taahhüdü» ibaresi, 1 nci paragrafta öngörüldüğü şekilde 60 günlük net petrol 
ithaline ve 2 nci paragraf ta belirtilen şekilde saptanacak tarihten i t ibaren yine 2 nci paragraf ta belirtilen 90 
günlük net petrol ithaline t ekabü l eden acil du rum rezervi an lamına gelir. 

1. 2 nci maddede sözü edilen acil du rum rezervi taahhüdü, bu anlaşmanın ayr ı lmaz bir cüzünü teşkil 
eden ekin ihtiva ettiği hükümler uyarınca; 

— Petrol stoklarından;, 
— Fuel ' in petrole çevri lme kapasitesinden, 
— «Stand - by» petrol üre t iminden 

Oluşturulabilir , 
2. Yönetici Kuru l , oy çoğunluğu ile, acil durum rezervi t a a h h ü d ü n ü n 1 nci paragraf ta sözü edilen un­

sur lardan hangi ölçüde oluşturulacağını 1 T e m m u z 1975 tar ihine kadar kararlaşt ıracaktır . 

M A D D E : 4 

1. Acil Sorunlar Da imi G r u b u , her üye ülkenin acil rezerv t a a h h ü d ü n ü yerine get i rmek için aldığı ted­
birlerin etkenliğini devamlı olarak gözden geçirir. 

2. Acil Sorunlar Da imi G r u b u , İdar i Komi teye rapor verir ve bu Komi t e uygun gördüğü hal lerde Y ö ­
netici Kuru la önerilerde bulunur . Yönetici Kuru l , oyçoğunluğu ile kat ı lan ülkelere tavsiyelerde bulunabil ir . 

1. H e r katılan ülke, IV. bölüm uyarınca, nihai tüketimini azal tmasına olanak sağlayacak vazgeçilebilir 
petrol talep kısı t lama tedbirleri programını da ima hazır bulunduracakt ı r . 

2. Acil Sorunlar Da imi G r u b u , 
— H e r katılan ülkenin ta lep tahdi t tedbirleri p rogramını ve, 
— H e r katılan ülkenin aldığı tedbirlerin etkenliğini, 
Devaml ı olarak gözden geçirip değerlendirecektir. 

3 . Acil Sorunlar Da imi G r u b u raporlar ını İdare Komi tes ine verecek, bu Komi t e , Yönetici K u r u l a uy­
gun göreceği tekliflerde bulunacakt ı r . Yönetici Kurul , katı lan ülkelere yapılacak tavsiyeleri çoğunluk oyu 
ile kabul edebilir. 

M A D D E : 3 

B Ö L Ü M — II 

Talep Tahdit ler i 

M A D D E : 5 
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B Ö L Ü M — I I I 

Tahs is 

M A D D E : 6 

1. H e r katılan ülke petrol tahsisi işlerinin, b u Bö lüm ve IV. Bölüm hükümleri uyar ınca yapılması için 
gereken tedbirleri alacaktır . 

2. Acil Sorunlar G r u b u ; 
— H e r kat ı lan ülkenin pe t ro l tahsisi konusunda alacağı tedbirlerin bu Bölüm ile IV. Bölüm uyar ınca yü­

rütülmesini , 
— H e r kat ı lan ülke taraf ından fiilen alınan tedbirlerin etkenliğini, 
Devamlı olarak gözden geçirip değerlendirir. 
3. Acil Sorunlar Da imi G r u b u , raporlar ını İdare Komites ine verecek, bu Komi t e Yönetici K u r u l a uy­

gun göreceği tekliflerde bulunacaktır . Yönetici Kuru l , katılan ülkelere yapacağı tavsiyeleri, çoğunluk oyu ile 
kabul edebilir. 

4. Yönetici Kuru l , çoğunluk oyu ile petrol tahsisi için prat ik usulleri ve bu anlaşma çerçevesi içinde 
petrol şirketlerinin bunlara katı lma usul ve şekillerini süratle kararlaştırır . 

M A D D E : 7 

1. Pe t ro l tahsis işlemi 13, 14 ve 15 nci maddelere uygun olarak yapıldığı zaman, her kat ı lan ülke, 

acil d u r u m rezervinden çekme yükümlülüğü çıktıktan sonra kabu le şayan tüketimine eşit o randa bir ikmal 

hakkına sahip olacaktır. 

2. İkmal hakkı, dahili istihsalini ve acil du rumda temini m ü m k ü n olan net i thalatını aşan bir kat ı lan 

ülke, bu fazlalık oranında ilave net i thalat yapmasına yetki veren tahsis hakkına sahip olacaktır. 

3. Bir üye ülkenin normal dahili üretimi ve acil hallerdeki fiili net ithalatı toplamı ikmal hakkını ge­
çerse, bu ülkenin tahsis mükellefiyeti, b u fazla miktar ı diğer üye ülkelere doğrudan doğruya veya dolaylı 
o larak vermesini gerektirir. Bu mükellefiyet üye ülkenin, üye o lmayan ülkelere ihracat ta bulunmasına bir 
engel teşkil etmez. 

4. «İzin verilen tüket im» terimi acil talep kısı t lamaları m ü m k ü n odan seviyede uygulandığı zaman mü­

saade edilen nihai günlük or ta lama tüket im nispetidir. Herhang i (bir üye ülke ta raf ından yapılacak ilave ih­

tiyari bir ta lep kısıtlaması tahsis hakkını veya mükellefiyetini etkilemez. 

5. «Acil hallerde rezerv düşürme mükellefiyeti» ter imi herhangi bir katılan ülkenin acil rezerv taah­

h ü d ü n ü n g rup top lam rezerv t a a h h ü d ü n e bölünerek, g rubun petrol ikmal açığı ile çarpılması anlamına gelir. 

6. « G r u p petrol ikmal açığı» ter imi G r u b u n kabu le şayan tüketim top lamından acil hal lerde grubun 
sağlayabileceği günlük petrol ihtiyacının çıkarılmasıyla bu lunan miktarı anlamına gelir. 

7. «Grubun mevcut petrolü» terlini, 
— G r u b u n mevcut bü tün hampetro lü , 
— G r u p üyeleri dışından sağlanan bü tün petrol mamul ler in i , ve; 
— G r u p içerisinde mevcut, doğal gaz ve hampe t ro lden üret i lmiş bütün işlenmiş mamul le r ve rafineri ham­

maddeler i anlamına gelir. 
S. «Nihai tüket im» ter imi bütün işlenmiş petrol mamuller in in 'toplam dahili tüket imi anlamına gelir. 

M A D D E : 8 

1. K a t ı l a n bir ülkeye petrol tahsisinin 17 nci maddeye göre yapılması hal inde; o ülke petrol ikmalin-
deki aza lmaya referans devresindeki tüket iminin % 7'sine tekabül eden oranda nihai tüket iminin hesabına 
geçirir. 

— Niha i tüket iminde bu düzeyin ötesindeki petrol ikmali azalmalar ında ise, bu azalmaya eşit bir tah­
sis hakkına sahip olur. 
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2. Bu miktar ın tahsis yükümlülüğü, referans devresindeki nihai tüketimleri esasına göre diğer katı lan 
ülkelerce paylaşılacaktır. 

3. Kat ı lan ülkeler, tahsis yükümlülüklerini , talebin kısılması ve acil durum rezervlerinin kullanılması 
da dâhil olmak üzere, kendi seçecekleri bir yolla yerine getirebilirler. 

M A D D E : 9 

1. Tahsis h a k l a n ve mükellefiyetlerinin gerçekleştirilmesinde aşağıdaki maddeler dahildir : 
— Bütün hampetro l , 
— Bütün petrol mamuller i , 
— Bütün rafineri girdileri, 
— Tabii gaz ve hampetrol le elde edilen bü tün işlenmiş mamuller . 
2. Bir katı lan ülkenin tahsis hakkının hesaplanmasında , bu ülkeye kat ı lan veya ka t ı lmayan ülkelerden 

i thal edilen petrol mamul ler i , hampet ro l muadi l i olarak belirlenecek ve bu ülkeye yapı lan hampe t ro l ithali 
imiş gibi işlem görecektir . 

3. M ü m k ü n olduğu ölçüde, normal ikmal h a t l a n ve hampet ro l ile petrol mamul ler i v e hampet ro l çe­
şitleri ile petrol mamul ler i çeşitleri arasında normal kmal oranlar ı muhafaza edilecektir, 

4 . Tahsis alındığı zaman, m ü m k ü n olduğu ölçüde, mevcut hampet ro l ve mamul ler i arzının rafinaj ve 
dağıt ım endüstrileri ve rafineri şirketleri ile dağıtım şirketleri arasında o zamana kada r uygulanan tarzda 
paylaştırılması, P rogramın bir hedefi olacaktır. 

M A D D E : 10 

1. Programın hedefleri, kat ı lan tüm ülkelerin hakkaniyete uygun muamele görmeler inin sağlanması­
na ve tahsis pet rolü fiyatının diğer benzer ticari mubayaa la rda geçerli olan fiyatlara dayandırı lmasını da kap­
sayacaktır, 

2. Acil hal lerde tahsis edilen petrolün fiyatıyla ilgili sorunlar Acil Sorunlar D a i m i G r u b u taraf ından 
incelenir. 

M A D D E : 11 

1. Acil du rumda dünya petrol arzındaki hissesini normal piyasa şartları al t ında elde edilene oranla 
ar t ı rmaya çalışmak Programın hedefi değildir. Alışılmış petrol ticareti usulleri maku l ölçülerde muha ­
faza edilmeli, kat ı lmayan ülkelerin münfer i t durumlar ı gerektiği şekilde dikkate alınmalıdır. 

2. Birinci paragraf ta konu lmuş bu lunan ilkelerin idamesi yönünde İdar i K o m i t e Yönet ici Kuru l a ge­
rekli önerilerde bulunur . Yönetici Kuru l , oyçoğunluğu ile bu kabil önerileri karara bağlar. 

B Ö L Ü M — I V 

Tedbirlerin Yürür lüğe Konulmas ı 

M A D D E : 12 

G r u p üyelerinin t ü m ü veya kat ı lan ülkelerden bir tanesi petrol ikmalinde bir darlığa m a r u z kalırsa veya 
maku l ölçülerle böyle bir darlığa m a r u z kalacağı anlaşılırsa, I I . Bölümde öngörülen talebin mecbur i kısıt­
lanması ve I I I . Bölümde öngörülen mevcut petrolün paylaşılması da dahil olmak üzere , acil du rum ted­
birleri işbu Bölüm uyar ınca yürür lüğe konacaktır . 

M A D D E : 13 

G r u p , referans devresindeki günlük or ta lama nihai tüket iminin en az % 7^sine eşit oranda , petrol ikma­
linde bir azalmaya m a r u z kalır veya maku l ölçülerle maruz kalacağı anlaşılırsa, her katı lan ülke, refe­
rans devresindeki nihai tüket im miktar ının % 7'sine eşit hac imde azal tma sağlamak amacıyla yeterli talep 



2375 — 290 — 21 . 1 . 1981 

kısıt lama tedbirleri uygulayacaktır . Mevcut pet rolün kat ı lan ülkeler arasında paylaşımı 7, 9, 10 ve 11 nci 
maddeler uyar ınca yapılacaktır. 

M A D D E : 14 

G r u p , referans dönemindeki günlük o r t a l ama nihai tüket iminin en az % 12'sine eşit o r a n d a petrol ik­
mal inde bir azalmaya m a r u z kalır veya maku l ölçülerle m a r u z kalacağı anlaşılırsa, her katı lan ülke, refe­
rans devresindeki nihai tüket iminin % 10'una eşit bir azalma sağlamak amacıyla yeterli talep kısıtlama tedbir­
lerini uygulamaya koyacaktır . Mevcut pet rolün katı lan ülkeler arasında paylaşımı 7, 9, 10 ve 11 nci madde­
lere göre yapılır. 

M A D D E : 15 

7 nci m a d d e d e belirlenen acil hal lerde günlük rezerv düşürme mükellefiyeti toplamı, acii rezerv taah­
h ü d ü n ü n % 50'sine ulaştığı ve 20 nci m a d d e uyarınca bir kara ra varıldığı takdirde, her katılan ü lke karar­
laştırılan tedbirleri alacak ve mevcut petrol üye ülkeler arasında 7, 9, 10 ve 11 nci maddeler uyar ınca pay­
laşılacaktır. 

M A D D E : 16 

Talep kısıtlaması bu Bölüme göre yürürlüğe girdiği zaman , her üye ülke, talep kısıtlaması tedbirleri 
yerine, p rog ramda belirtilen acil rezerv t a a h h ü d ü fazlası olan acil rezervini kullanabilir. 

M A D D E : 17 

1. He rhang i bir kat ı lan ülke, referans döneminde günlük petrol tüketiminde, referans dönemindeki 
günlük or ta lama nihai tüket iminin % 7'sini aşan günlük nihai tüket im azalmasına maruz kalır veya makul 
ölçülerle m a r u z kalacağı anlaşılırsa, b u ülkeye petrol tahsisi 8 nci ve 11 nci maddeler uyar ınca yapılır.. 

2. Pet rol piyasası t amamen entegre o lmamış bir katı lan ülkenin önemli bir bölgesinde, 1 nci paragraf ta 
bahse k o n u şartlar yerine getirildiği takdirde de, mevcut pe t ro lün tahsisi işlemi uygulanacaktır . Bu durum­
da diğer kat ı lan ülkelerin tahsis mükellefiyeti, sözkonusu ülkenin önemli bir veya b i r çok bölgesi için kabi­
li ta tbik nazari tahsis mükellefiyetinden düşülecektir. 

M A D D E : 18 

1. «Referans dönemi» sözcüğünden, gerekli bilgileri t op lamak üzere geçecek üç aylık bir devreye te-
k a d d ü m eden son dör t üç aylık devre anlaşılmalıdır. Referans dönemi, g rubun tümü veya herhangi bir ka­
tılan ülke için acil d u r u m tedbirleri uygulaması devam ettiği sürece aynı kalmaya devam eder. 

2. Acil Sorunlar Da imi G r u b u , özellikle, gelişme, tüketimin mevsimler itibariyle gösterdiği değişiklikler, 
devrevi evrimler gibi unsurlar ı gözönünde tu ta rak 1 nci f ıkrada sözü edilen «Referans dönemi» ni inceler 
ve en geç 1 Nisan 1975 tar ih inde İdare Komites ine r a p o r verir. Gerekirse, İdare Komites i oyçoğunluğu ile 
en geç 1 T e m m u z 1975 tar ih ine kada r ka ra r alması için Yönetici Kuru la tekliflerde bulunur . 

M A D D E : 19 

1. 13, 14 veya 17 nci madde le rde öngörülen koşullar içinde petrol ikmal inde bir aza lma olur veya ma­
kul ölçülerle bir aza lma olacağı anlaşılırsa, Sekretarya 'bir tespite giderek, her katı lan ülke ve grubun 
t ü m ü için fiili veya tahmini aza lma miktar ını hesaplar. Sekretarya bu amaçla yapacağı istişarelerden İdare 
Komites ine bilgi verir, yaptığı tespiti derhal Komi te üyelerine sunar ve katı lan ülkelere d e hemen bilgi ve­
rir. Bu r a p o r azalmanın mahiyet i hakkında da bilgiler ihtiva eder., 

2. Sekretarya taraf ından yapılan tespitin tebliğini takip eden 48 saat zarf ında İdare Komites i , toplanan 
verilerin ve alınan bilgilerin sıhhatini araş t ı rmak üzere toplanır . İ da re Komitesi , toplantısının bi t imini izle­
yen 48 saat içinde Yönetici Kuru la r apo runu sunar. Rapor başta acil du rum karşısında izlenecek t u t u m hak­
kında ileri sürülen öneriler o lmak üzere, üyelerinin serdedecekleri görüşleri yansıtır. 
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3. Yönetici K u r u l İda re Komites i R a p o r u n u n alınmasını izleyen 48 saat içinde raporun ışığında Sek­
retarya ta ra f ından yapılan tespiti incelemek üzere toplanacaktır . Yönetici Kuru l , 48 saat içerisinde özel oy 
çoğunluğu ile acil d u r u m tedbirlerini yürür lüğe k o y m a m a veya kısmen yürür lüğe koymaya veyahut yürür­
lüğe koymak üzere yeni bir tar ih saptamaya kara r almadığı takdirde acil ha l tedbirlerinin yürür lüğe konul­
ması teyid edilmiş kabu l olunur ve bu teyidi izleyen 15 günlük süre içerisinde b u tedbirler katı lan ülkelerce 
yürür lüğe konur . 

4. Eğer , Sekretarya taraf ından yapılan tespite göre , 14, 13 v e 17 nci madde le rde öngörülen şart ların 
bir tanesinden fazlası t ahaddüs etmiş olursa, acil hal tedbirlerinin yürür lüğe konu lmamas ı yo lunda alınacak 
herhangi bir karar , her bir m a d d e için ayrı ayrı ve yukarıdaki sıraya göre itt ihaz olunacaktır . 

5. 3 ncü ve 4 ncü fıkralar gereğince alınmış bu lunan karar lar , Yönetici K u r u l u n çoğunluk karar ıyla 
her an iptal edilebilir., 

6. Bu m a d d e d e sözü edilen tespiti yaparken , Sekretarya, mevcut durum ve alınacak tedbirlerin mahi­
yeti konusunda fikirlerini a lmak üzere petrol şirketleri ile istişarelerde bulunur. 

7. Bu tedbir ler in etkili bir şekilde uygulanmaiar ınm sağlanmasına yardımcı olmak amacıyla en geç 
tedbirlerin uygulanmasına geçildiği s ı rada petrol endüstrisi çevrelerinden oluşan uluslararası bir İstişare 
Komitesi toplantısı yapılacaktır. 

M A D D E : 20 

1. Sekretarya tespi t ameliyesine . toplam günlük acil rezerv düşürme mükellefiyeti, acil rezerv taahhüt­
lerinin % 50*sine eriştiği veya maku l kıstaslarla u laşma ihtimali belirdiği z a m a n girişir. Tespit sonucunu 
derhal İdare Komites i üyelerine bildirir ve katılan ülkelere de d u r u m d a n bilgi verir. Bu rapor , petrol du­
rumuna ilişkin bilgileri kapsar. 

2. Sekretaryanın yapacağı tespiti takip eden 72 saat içerisinde, İ d a r e Komites i top lanan verileri ve 
verilen bilgileri incelemek üzere toplanır. İda re Komites i elde mevcut bilgilere istinaden, müteak ip 48 saat 
içerisinde r a p o r u n u Yönetici Kuru la sunar ve gerekli olabilecek talebin mecburi olarak kısıt lanması tedbir­
leri seviyesinin yükseltilmesi de dahil, du ruma bir çare bu lmak üzere, lüzumlu gö rdüğü tedbiri önerir. Bu 
rapor İdare Komites i üyelerince serdolunmuş bulunan görüşleri de belirtir. 

3. Yönetici K u r u l İdare Komites i rapor ve önerilerinin tevdiini izleyen 48 saat içerisinde toplanır. Sek­
retaryanın yaptığı tespiti ve İda re Komites ince sunulan raporu inceler ve müteakip 48 saat içerisinde, özel 
oyçoğunluğu sistemi ile lüzumlu talebin mecbur i o larak kısıtlanması tedbirleri seviyesinin gerekli görüle­
bilecek mik ta rda yükseltilmesi hususu da dahil o lma ' : üzere, duruma bir çare bulmak üzere, gerekli tedbir­
leri kararlaştırır . 

M A D D E : 21 

1. Bütün katı lan ülkeler Sekretaryadan 19 ncu ve 20 nci maddeler uyar ınca b i r tespit yapmasını isteye­
bilirler. 

2 . Eğer böyle bir talepte bulunulmasına rağmen, Sekretarya 72 saat içerisinde tespit y a p m a z ise, kat ı lan 
ülke İdare Komites in in toplanarak d u r u m u n bu Anlaşma hükümler i uyarınca incelenmesini talep edebilir. 

3. Böyle b i r ta lep vukuunda İdare Komites i müteak ip 48 saat içerisinde d u r u m u incelemek amacıyla 
toplanır. Kat ı lan ülkelerden herhangi bir inin talebi üzer ine 48 saatlik bir süre içerisinde r apo runu Yönetici 
K u r u l a sunar. Bu rapor , İdare Komites i üyelerinin ve Sekretaryanın serdettikleri görüşleri yansıtır. D u r u m ? 
çare bu lmak üzere izlenmesi gereken t u t u m hakk ında bü tün görüşleri kapsar. 

4. Yönetici Kuru l , İdare Komites i r a p o r u n u aldıktan sonra 48 saat içerisinde toplanır. Çoğunluk ka­
rar ı ile, 13, 14, 15 veya 17 nci maddedeki şartların t ahakkuk ettiği tespit edilirse, bu tespite uygun olarak 
acil d u r u m tedbirleri yürür lüğe konur. 

M A D D E : 22 

Yönetici K u r u l , d u r u m ica'bettirdiği takdirde , e lbir l iğiyle , anlaşmada öngörülmemiş başka acil tedbıc-
(eri de yürür lüğe koymayı kararlaştırabilir. 
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Tedbirlerin Yürürlükten Kaldırılması 
-s 

M A D D E : 23 

1. 13, 14 veya 17 nci m a d d e d e sözü edilen petrol ikmali azalmalar ı il çili m a d d e d e belirtilen seviyenin 
altına düşer veya makul ölçülerle düşeceği hesaplanırsa, Sekretarya bir tespite tevessül e^er. 

Sekretarya, bu konudaki müzakerelerden İdare Komites ine bilgi verir. K o m i t e üyelerine de yaptığı tespit 
konusunda rapor verir, ayrıca katı lan ülkeleri de d u r u m d a n habe rda r eder. 

2. Sekretarya taraf ından yapılan tespitin bildirilmesini izleyen 72 saat içerisinde İdare Komites i topla­
nan verileri ve sağlanan bilgileri incelemek üzere toplanır . 'Bu toplantıyı izleyen 48 saatlik yeni bir süre içeri­
sinde Yönetici K u r u l a r apo runu sunar. Bu rapor , acil d u r u m karşısında izlenecek t u t u m konusundaki kanaatler 
de dahil o lmak üzere, İdare Komites i üyeleri ta raf ından izhar o lunan b ü t ü n görüşleri kapsar. 

3. İ da re Komites i r apo runun alınmasını izleyen 48 saat içerisinde, Yönetici Kuru l , bu raporun ışığında 
Sekretaryanın yaptığı tespiti incelemek üzere toplanır . Toplant ıyı izleyen 48 saat içerisinde Yönetici Kuru l , 
acil du rum tedbirlerinin devamına veya kısmen kaldır ı lmalarına özel çoğunluk oyu ile ka ra r vermediği tak­
dirde, acil d u r u m tedbirlerinin kaldırıldığı veya talebin kısıt lanma düzeyine ilişkin azalmalar teyid edilmiş 
addolunur . 

4. Sekretarya, bu m a d d e uyar ınca tespite tevessül ederken, 19 ncu maddenin 7 nci fıkrasında sözü edi­
len Uluslararası İstişare Komitesinin görüşüne de başvurur ve d u r u m hakk ında alınması uygun olacak ted­
birlerin mahiyet i hakkında fikrini alır. 

5. Bütün kat ı lan ülkeler b u maddeden yara r lanarak Sekretaryadan bir tespite tevessül etmesini talep 
edebilirler. 

M A D D E : 24 

Acil tedbirler yürür lükte olduğu z a m a n Sekre tarya 23 ncü m a d d e d e öngörülen tespiti yapmaz ise, Yö­
netici Kuru l , he r an tedbirleri t amamen veya kısmen kaldırmaya özel çoğunluk oyu ile ka ra r verebilir. 

B Ö L Ü M — V 

Uluslararası Petrol Piyasası Hakkında Bilgi Mübadelesi Sistemi 

M A D D E : 25 

1. Kat ı lan ülkeler iki bö lümden oluşan bir bilgi mübadele sistemi kurar lar : 
— Petrol şirketlerinin faaliyetleri ve uluslararası petrol piyasası d u r u m u konusunda genel b i r bölüm, 
—• I nci ve I V ncü Bölümlerde tarif o lunan tedbir ler in etkili bir şekilde işlemelerini sağlayan özel bir bö­

lüm, 
2. Sistem, acil durumlarda olduğu gibi normal zaman la rda da daimi şekilde işleyecektir. Verilen bilgile­

rin gizlilik vasıflarının korunmas ı esastır. 
3. Sekretarya bilgi mübade le sisteminin işlemesinden ve toplanan bilgilerin katı lan ülkelerin istifadesine 

sunulmasından sorumludur . 

M A D D E : 26 

«Petrol Şirketleri» tabir inden, uluslararası şirketler, milli şirketler, entegre olmamış şirketler olduğu kadar , 
uluslararası petrol endüstrisinde önemli rol oynayan diğer kuruluşlar ın anlaşılması gerekir. 

G E N E L B Ö L Ü M 

M A D D E : 27 

1. Bilgi sisteminin genel bö lüm çerçevesi içerisinde, katılan ülkeler 29 ncu m a d d e uyarınca, aşağıda sıra­
l anan ve petrol şirketlerinin kendi tasarrufları al t ında bu lunan konu la rda kesin verilere ilişkin bilgileri Sek­
re taryanın emrine tahsis ederler : 
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a) Şirketin Kuru lu ş Düzeni; 

b) Bilançosu, k â r ve zara r hesabı ve ödenmiş vergiler de dahil o lmak üzere, mal i s t rüktürü; 

c) Gerçekleştirilen yatırımları; 
d) Başlıca hampe t ro l kaynaklar ına girmesini sağlayan düzenlemelerin şartları; 

f) İElde mevcu t petrolün filiallere ve diğer alıcılara tahsisi (kıstaslar ve gerçekleştirmeler); 

e) Ca r i üre t im oranı ve derpiş edilen gelişmeler; 

g) Stoklar; 
h ) 

i) 

Hampe t ro l ve petrol ürünler i maliyetleri; 
FJlyaliere devir fiyatları d a dahil, fiyatlar; 

-

i) Yönetici K u r u l u n oybirliği ile saptayacağı diğer konular. 

2. H e r katı lan ülke, kendi yetki alanında bulunan bü tün petrol şirketlerinin, ha lka veya hükümet le re in-
tikal etmiş ilgili ma luma t ı da gözönünde tutarak, 1 nci f ıkrada kendisinden beklenen yükümlülükler i yerine 
getirebilmesi için gerekli bilgilerin emrine tahsisini sağlamak amacıyla uygun göreceği tedbirleri alır. 

3 . H e r bir kat ı lan ülke, du ruma göre, Şirket veya ülke ta raf ından açıklanmış ve mülkiyet hakk ı konusu 
o lmayan bilgileri, rekabete meydan vermeyen veya katı lan ülkelerden herhangi bir inde rekabet in önlenmesi­
ne dair yürür lükte bulunan hukuk i kural lar ı ihlal etmeyecek ta rz ve açıklıkta temin eder. 

4, Hiçbir kat ı lan ülke, «Genel Bölüm» çerçevesi içinde kendine t âb i şirketlerden herhangi birinin faali­
yetleri hakkında, şirket münhas ı ran kendisine tabi olsa idi, ülkenin kendi kanun kural ve âdetleri ile elde et­
meye yetkili olmadığı bilgileri istemek hakkına sahip olmayacaktır . 

M A D D E : 28 

«Mülkiyet hakkı konusu o lmayan» bilgiler sözcüğünden, patent , imala t veya t icarete ilişkin alameti fari­
kalar, bilimsel veya endüstriyel uygu lama veya usuller, münfer i t satışlar, vergi beyannameleri , müş te r i liste­
leri veya hari ta lar dahil o lmak üzere , jeolojik ve jeofizik bilgiler anlaşılmalıdır. 

M A D D E : 29 

1. İşbu Anlaşmanın geçici olarak yürür lüğe k o n d u ğ u günü izleyen 60 gün içinde veya icabettiği takdi rde 
daha sonra, Pet rol Piyasaları Da imi Grubu , genel b ö l ü m ü n etkili bir şekilde uygulanabilmesi amacıyla, 
27 nci madden in 1 nci fıkrasındaki konula r listesinde öngörülen verilere ilişkin ve b u konulardaki bilgilerin 
ne şekilde m u n t a z a m ola rak elde edilebileceğini belirten raporunu, İda re Komitesine sunar. 

2. İdare Komites i r apo ru inceler v e tekliflerini Yönetici Kuru l a sunar. Yönetici Kuru l , r apo run İdare 
Komites ine sunulmasını izleyen 30 gün içerisinde oyçoğunluğu ile Gene l Bölüm hükümler in in yürür lüğe kon­
mas ı ve etkili b i r şekilde uygulanması için gerekli karar lar ı alır. 

M A D D E : 30 

Petrol Piyasaları Daimi G r u b u , 29 ncu maddede sözü edilen r apo runu düzenlerken : 
— Sistemin endüstriyel faaliyetlere uygunluğunu sap tamak üzere, petrol şirketleri ile danışmalar yapar ; 
— Ka t ı l an ülkeleri endişelendiren, belirli sorunları ve problemleri tanımlar; 
— B u kabi l sorun ve problemler in hall i için gerekli ve faydalı özel verileri belirler; 
— Verilerin, karşdaştırdabilmesini sağlamak amacı ile bilgilerde uyumluluğu temin edebilecek belirli norm­

ları geliştirir; 
— Bilgilerin gizlilik vasfını koruyacak usuller geliştirir. 

M A D D E : 31 

1. Petrol Piyasaları Da imi G r u b u , Gene l Bölümün işleyişini devamlı olarak kon t ro l eder. 
2. Uluslararası petrol piyasaları d u r u m u n d a değişiklik olduğu takdirde, Petrol Piyasaları Da imi G r u b u İda re 

Komites ine 'bir rapor la bildirir. İ da re Komites i , gerekli değişikliklere ilişkin önerilerini Yönetici K u r u l a sunar. 
Yönetici Kuru l , bu öneriler hakkındaki kara r ım oyçoğunluğu ile alır. 
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ÖZEL BÖLÜM 

M A D D E : 32 

1. Enformasyon sistemi özel bö lümü çerçevesi içinde, kat ı lan ülkeler, acil d u r u m tedbirlerinin etkili bir 
şekilde işleyebilmesi için gerekli b ü t ü n bilgileri Sekretaryanın emrine verecektir. 

2. H e r kat ı lan ülke, 33 ncü madden in 1 nci fıkrasında kendine raci yükümlülükler i yerine getirebilmesi 
için, kendine tabi petrol şirketlerinin gerekli bilgileri emr ine tahsis etmesini sağlamaya yönelik tedbirleri alır. 

3. Sekretarya, 'bu bilgilere ve elde mevcut diğer bilgilere ist inaden gerek grup içerisinde, gerek her katı­
lan ülkede petrol ikmal ve tüketimini devamlı şekilde inceler, 

M A D D E : 33 

Kat ı lan ülkeler özel bölüm çerçevesinde, aşağıdaki konu la rda 34 ncü m a d d e uyarınca tan ımlanmış belirli 
verilere ilişkin bilgileri Sekretaryaya tevdi ederler : 

a) Petrol tüket im ve temini ; 
b) Talebin kısıtlanması tedbirleri; 
c) Acil d u r u m rezervlerinin seviyesi; 
d) Taş ıma olanak ve kullanımı; 
e) Uluslararası , halihazır ve öngörülen arz ve ta lep seviyeleri; 
f) Yönet ic i Kuru l ta raf ından oybirliğiyle saptanacak diğer konular . 

M A D D E : 34 

1. İşbu Anlaşmanın geçici olarak yürür lüğe gireceği günü izleyen 30 gün içinde Acil Sorunlar Daimi 
G r u b u , İda re Komitesine, Özel Bölüm Çerçevesinde acil du rum tedbirlerinin etkili şekilde uygulanabilmesi 
için gerekli ve 33 ncü maddedeki konula r listesinde yer alan belirli verileri tanımlayan ve acil d u r u m devrele­
r inde hızlandırılmış usuller de dahil, b u verileri düzenli bir şekilde elde etmek üzere izlenecek usulleri gösteren 
bir rapor verir. 

2. İ d a r e Komitesi , r a p o r u inceler ve tekliflerini Yönetici K u r u l a sunar. Yönetici Kuru l , r apo run İdare 
Komites ine sunulmasını izleyen 30 gün içerisinde, Özel Bölümün yürürlüğe konması ve etkili b i r şekilde 
işlemesi için gerekli karar lar ı oyçoğunluğu ile alır. 

M A D D E : 35 

Acil Sorunlar Daimi G r u b u , 34 ncü m a d d e uyar ınca raporlar ını hazırlarken; 
— Sistemin endüstriyel faaliyetlere uygunluğundan emin o lmak üzere petrol şirketleri ile danışmalar yapar , 
— Verilerin mukayesesini sağlamak amacıyla gerekli 'bilgileri ahenkleştirmek için belirli normlar hazır­

lar, 
— Bilgilerin gizlilik vasfının korunmasın ın sağlanması için usuller hazırlar , 

M A D D E : 36 

A c ü Sorunlar Da imi G r u b u Özel Bölümün işleyişini devamlı suret te izler, icabettiği takdirde, İda re Komi­
tesine rapor verir. İda re Komites i gerekli değişiklikler konusunda Yönet ici K u r u l a tekliflerde bulunur . Yöne­
tici K u r u l b u teklifler hakkında oyçoğunluğu ile ka ra r alır. 

BÖLÜM — VI 
Petrol Şirketleri ile İstişarelerin Usulü 

M A D D E : 37 

1. Kat ı lan ülkeler, Ajans içerisinde bir veya 'birden fazla kat ı lan üyenin münfer i t petrol şirketleri ile en 
uygun şekilde istişareler yapmalar ını ve şirketlerden pet ro l endüstrisinin bü tün önemli veçheleri hakkında bilgi 
alabilmelerini ve katı lan ülkelerin b u danışmalardan elde ettikleri sonuçlardan ortaklaşa yararlanabilmelerini 
sağlayacak daimi bir istişare usulü saptarlar. 
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2. Dan ı şma usulü, Petrol Piyasası Da imi G r u b u n u n himayesi alt ındadır, 
3. İşbu Anlaşmanın geçici o la rak uygulamaya konu lduğu günü izleyen 60 gün zarfında ve icabettiği tak­

dirde daha sonra, Petrol Piyasası Da imi G r u b u , petrol şirketleri ile bilistişare, 'bu istişarelerde izlenecek usul 
hakk ında İdare Komites ine bir rapor sunar. İdare Komites i r aporu inceler ve Yönetici K u r u l a tekliflerini su­
nar. Yönetici Kurul , r apo run İdare Komites ine verilmesini izleyen 30 g ü n zarfında bu usuller hakkında oyço­
ğunluğu ile karar alır. 

M A D D E : 38 

1. Petrol Piyasası Da imi G r u b u petrol şirketlerinden herhangi 'biri ile yaptığı istişareler hakkındaki rapo­
runu , b u istişareleri izleyen 30 gün içerisinde İdare Komites ine sunar.: 

2. İdare Komites i r aporu inceler ve Yönetici Kuru la , işbirliği hal inde izlenecek hareket hat t ı konusunda 
öneri lerde bulunur . Yönetici K u r u l bu öneriler hakkında ka ra r alır. 

M A D D E : 39 

1. Petrol Piyasası Da imi G r u b u petrol şirketleri ile yapılan istişareleri ve bun la rdan alınan bilgileri de­
vamlı o larak değerlendirmeye tabi tu ta r , 

2. Bu değerlendirmelere dayanarak, Daimi G r u p uluslararası petrol du rumu ve pet ro l endüstrisi vaziye­
tini de değerlendirir ve İda re Komites ine rapor sunar. 

3. İ d a r e Komitesi , b u rapor lar ı inceler ve Yönetici Kuru l a müştereken it t ihaz edi lmek üzere gerekli giri­
şimler konusunda tekliflerde bulunur . Yönetici Kuru l b u tekliflerle ilgili karar lar alır. 

M A D D E : 40 

Pet ro l Piyasası D a i m i G r u b u her yıl, İdare Komites ine, petrol şirketleri ile yaptığı istişareler konusunda 
genel b i r rapor sunar , 

B Ö L Ü M — vn 

Enerji Alanında Uzun Vadeli İşbirliği 

M A D D E : 41 

1. Ka t ı l an ülkeler, enerji a lanındaki t ü m ihtiyaçlarını kapsayacak şekilde uzun dönemde petrol i thalatına 
olan bağımlılıklarım azal tmaya kararl ıdır lar , 

2. Bu amaçla ve 42 nci m a d d e d e zikredilen a lanlarda katı lan ülkeler milli p rogramla r hazır layacaklar , 
gerektiğinde, milli politikaları ile uyumlu olarak, o lanak ve gayretlerin paylaşılmasını da ihtiva eden işbirliği 
programlar ının hazır lanmasını teşvik edeceklerdir. 

M A D D E : 42 

1. U z u n Vadeli İşbirliği Da imi G r u b u , işbirliği yoluyla girişilecek hareket hat t ını inceleyecek ve r apo runu 
İdare Komites ine sunacaktır . Aşağıdaki alanlar özellikle gözönünde tutulacakt ı r : 

(a) Enerjinin muhafazas ı ve; 

— Enerjinin muhafazas ına ilişkin konularda bilgi ve tecrübe alışverişi; 
— Muhafaza yoluyla enerji tüket iminin ar tmasını s ınır landırmaya matuf yol ve usuller, 

konusunda işbirliği programlar ı . 
(b) Milli menşeli petrol , kömür , doğal gaz, nükleer enerji ve h id ro - elektrik enerjisi gibi i kame enerji kay­

naklarının geliştirilmesine yönelik olarak; 

— Kaynaklar , arz ve talep, fiyat vesair mal i konularda bilgi alışverişi, 

— İ k a m e enerji kaynaklar ının geliştirilmesi yoluyla ithal petrolü tüketiminin ar tmasını s ınır landırmaya ma­
tuf yol ve usuller; 
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— Müşahhas projeler ve bilhassa müştereken finanse edilecek projeler, 
— Çevrenin korunması için kıstaslar, evsaf ve norm hedefleri saptanması , 
(c) Enerji araşt ırma v e geliştirmesi ve öncelikle aşağıdaki a lanlarda işbirliği programlar ı yapılması : 
— K ö m ü r teknolojisi, 
— G ü n e ş enerjisi, 
— Radyoakt i f kalıntıların halli, 
— Kont ro l lü t e rmo nükleer füzyon, 
— Sudan hidrojen üretimi,, 
— Nükleer güvenlik, 
— Kaybo lan ısının kullanılması, 
— Enerji muhafazası , 
— Enerjinin muhafazası amacıyla şehir ve endüstri çöp ve ar t ıklar ından yararlanılması, 
— Enerji sisteminin top lu halde analizi ve genel mahiyet te incelemeler. 
(d) U r a n y u m u n zenginleştirilmesi ve bilhassa; 
— Doğa l ve zenginleştirilmiş u r anyum evriminin gözalt ında bulundurulmasına , 
— Doğa l u ranyum kaynaklarının ve zenginleştirme hizmetlerinin geliştirilmesine, 
— Zenginleştirilmiş u r a n y u m ikmalinin fazlalaşmasının or taya çıkarabileceği uluslararası sorunların halli­

ne yarayacak istişarelerin teşvikine, 
— Zenginleştirme hizmetlerinin planlanmasına ilişkin toplama, analiz ve yayma işlemleri verilerinin dü­

zenlenmesine yönelik işbirliği programlar ı . 
2. İşbirliği hal inde ele al ınacak hareket alanlarının incelenmesinde Daimi G r u p başka or tamlarda yürütü­

len faaliyetleri de gereğince gözönünde tutar . 
3. 1 nci fıkra gereğince uygulamaya konulmuş programlar müştereken finanse edilebilir. Bu müşterek fi­

nansman 64 ncü madden in 2 nci fıkrası uyarınca düzenlenebilir. 

M A D D E : 43 

1. İda re Komitesi , Daimi G r u b u n raporlarını inceler ve Yönet ici K u r u l a gerekli tekliflerde bulunur. Yö­
netici K u r u l b u teklifler hakkında en geç 1 T e m m u z 1975 tarihine kadar bir karar alır. 

2. Yönetici Kuru l , daha geniş bir çerçevede m ü m k ü n olabilecek işbirliği imkân ve olanaklar ım da dikkate 
alır. 

B Ö L Ü M — vm 

Üreticiler ve Diğer Tüketidi Ülkelerle İlişkiler 

M A D D E : 44 

Kat ı lan ülkeler, petrol üreticisi ülkelerle ve gelişmekte olan ülkeler de dahi l diğer pe t ro l tüketicisi ülke­
lerle işbirliği ilişkilerini a r t ı rmaya gayret sarfederler. Yapıcı bir diyalogun tesisi ve geliştirilmesi olanaklarını 
belirleyebilmek ve üretici ülkeler ve diğer tüketici ülkeler ile başka işbirliği şekillerini de saptamak üzere, 
enerji alanındaki du rumun evrimini izleyeceklerdir. 

M A D D E : 45 

44 ncü maddede belirlenen hedeflere v a r m a k üzere, kat ı lan ülkeler, başta gelişme yolundaküer o lmak üzere 
diğer tüketicilerin çıkarlarını ve ihtiyaçlarını bütünüyle gözönünde tutacaklardır . 

M A D D E : 46 

Kat ı lan ülkeler, bu p rogram çerçevesinde üretici ülkelerle olan ilişkileri konusunda birbirleriyle görüş teati­
sinde bulunacaklardır . Bu amaçla, katılan ülkeler üre t i . i ülkelerle işbirliği halinde yaptıkları ve p rogramın he­
defleri açısından ilginç olan girişimleri hakkında karşılıklı o larak bilgi edineceklerdir. 
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M A D D E : 47 

Kat ı lan ülkeler, bu p rogram dahilinde; 
— Uluslararası enerji d u r u m u n u n evriminin ve dünya ekonomisi üzerindeki etkilerinin devamlı suret te ya­

pılacak incelemelerin ışığı alt ında uluslararası petrol mübadelesinin ist ikrara kavuşturulmasının teşviki için usul 
vc yolları, kat ı lan her ülke için maku l ve hakkaniyete uygun şartlarla petrol temini güvenliğinin teessüsü için 
yol ve imkânlar ı araştıracaklar; 

— Diğer uluslararası teşekküllerde sürdürülen çalışmaların ışığı al t ında, m ü m k ü n olan diğer işbirliği alan­
larını ve bilhassa başlıca üret im 'bölgelerinin sosyo - ekonomik gelişme ve hızlı bir şekilde endüstrileşmeleri 
konusunda işbirliği olanaklarını ve bun la rdan uluslararası mübadeleler ve yatır ımlar açısından beklenebile­
cek sonuçları tezekkür edecekler, 

— Enerjinin muhafazası , ikame kaynaklarının geliştirilmesi, a raş t ı rma ve geliştirme gibi müş te rek men­
faate had im meselelerde petrol üreticisi ülkelerle mevcut işbirliği imkânlarını devamlı surette inceleyeceklerdir. 

M A D D E : 48 

1. Üret ici Ülkeler ve diğer Tüket ic i Ülkelerle ilişkiler Daimi G r u b u bu Bölümde belirtilen sorunları in­
celeyecek ve b u konuda İdare Komites ine rapor verecektir. 

2. İda re Komites i , b u meseleler hakkında Yönet ici Kurula , müştereken girişilebilecek uygun eylemler 
konusunda tekliflerde bulunacak ve Yönetici Kuru l sözkonusu teklifler üzerinde bir ka r a r a varacaktır . 

B Ö L Ü M — I X 

Kurumsa l ve Genel Hükümle r 

M A D D E : 49 

1. Ajans aşağıdaki organlardan oluşur : 
— Bir Yönetici Kuru l , 
— Bir İdare Komitesi , 
— Acil Sorunlar , 
— Petrol Piyasası, 
— U z u n Vadeli İşbirliği, 
— Üretici Ülkeler ve Diğer Tüket ici Ülkelerle İlişkiler, Daimi Gruplar ı . 
2. Yönetici Kuru l ve İda re Komites i çoğunluk oyu ile programın yürür lüğe konulması için gerekli başka 

organlar da kurabilirler. 
3. Ajansın 1 ve 2 nci paragraf larda sözü edilen organlara yardımcı olmak üzere bir Sekretaryası vardır. 

Yönetici Kuru l 

M A D D E : 50 

1. Yönet ici K u r u l , kat ı lan ülkelerin bir veya birçok Bakanından veya bunların Temsilci lerinden oluşur. 
2. Yönetici Kuru l , çoğunluk oyu ile kendi iç tüzüğünü kararlaştırır . Aksine karar al ınmadığı takdirde , b u 

içtüzük aynı zamanda İdare Komites i ile Da imi G r u p l a r d a da uygulanır. 
3. Yönetici Kuru l , çoğunluk oyu ile Başkanını ve Başkanvekillerini seçer. 

M A D D E : 51 

1. Yönetici K u r u l karar la r alır ve programın iyi işlemesi için gerekli tavsiyelerde bulunur . 
2. Yönet ici Kuru l , devreler itibariyle uluslararası enerji d u r u m u evrimini inceler, bi r veya birçok ka tdan 

ülkenin petrol teminine ilişkin sorunlarını ve bunlar la ilgili ekonomik ve parasal sorunları gözden geçirir; 
uygun düşen tedbirleri alır. Yönetici Kuru l , uluslararası enerji d u r u m u evriminin ekonomik ve parasal so­
nuçlarına müteall ik faaliyetlerinde genel ekonomik ve parasal sorunlardan sorumlu uluslararası ku rumla r ın 
faaliyet ve yetkilerini de gözönünde tutar . 
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3. Yönetici Kuru l , oyçokluğu ile görev ve yetkilerinden herhangi birini Ajansın diğer bir organına dev­

redebilir. 

M A D D E : 52 

1. 61 nci madden in 2 nci paragraf ı ile 65 nci m a d d e hükümler i saklı ka lmak şartıyla, b u Anlaşmaya uy­
gun olarak Yönetici K u r u l taraf ından veya Yönetici Kuru ldan bu konuda yetki almış o lan organlar tara­
f ından alınmış o lan karar lar , kat ı lan ülkeler için bağlayıcı niteliği haizdir. 

2. Tavsiye karar lar ın ın bağlayıcı niteliği yoktur . 

İdare Komitesi 

M A D D E : 53 

1. İ d a r e Komites i kat ı lan ülkelerin hükümetler ince a tanacak bir veya birkaç temsilciden oluşur. 

2. İ d a r e Komitesi , h u Anlaşma ile kendisine verilen veya Yönetici K u r u l ta ra f ından aktarı lan görev­

leri yerine getirir. 

3. İ d a r e Komitesi , bu Anlaşmanın uygulama alanına giren he r konuda inceleme yapar ve icâbında Yö­

netici Kuru la b u konularda tekliflerde bulunur . 
4. İ d a r e Komites i katı lan ülkelerden herhangi birinin isteği üzer ine toplanır . 
5. İdare Komitesi , çoğunluk oyu ile Başkan ve Başkanvekillerini seçer. 

Daimi G r u p l a r 

M A D D E : 54 

1. H e r D a i m i G r u p , katı lan ülkeler hükümet ler in in her birince a tanan bir veya birden fazla temsilci­

den oluşur. 
2. İ da re Komitesi , çoğunluk oyu ile Da imi Grup la r ın Başkan ve Başkanvekillerini seçer. 

M A D D E : 55 

1. Acil Sorunlar Da imi G r u b u I nci bölümden V nci bö lüme kadar olan kıs ımlarda ve ekte yer alan gö­
revleri ve Yönet ici K u r u l ta raf ından kendisine aktar ı lan görevleri ifa eder. 

2. Da imi G r u p , I 'den V e kadar olan bölümler ile Ek ' in uygulama alanına giren b ü t ü n sorunları ince­
leyebilir ve b u konularda İdare Komites ine rapor verir. 

3. Da imi G r u p , görev ve yetki alanına giren bü tün konularda petrol şirketleri ile istişarelerde buluna­
bilir. 

M A D D E : 56 

1. Petrol Piyasası Da imi G r u b u , V nci ve V I nci bö lümlerde kendisine verilen görevleri ve ayrıca Yö­
netici K u r u l ta raf ından kendisine aktarı lan görevleri ifa eder. 

2. D a i m i G r u p , V nci ve V I nci bölümler in uygu lama alanına giren b ü t ü n konular ı inceleyebilir ve 
bu konu la rda İda re Komites ine rapor verir. 

3. Da imi G r u p , görev ve yetkileri arasına giren b ü t ü n konularda petrol şirketleri ile İstişarelerde bulu­
nabilir. 

M A D D E : 57 

1. U z u n Vadeli İşbirliği Da imi G r u b u , V I I nci bö lümde kendisine verilen görevleri ve Yönetici K u r u l 
ta raf ından kendisine aktarı lan görevleri ifa eder. 

2. D a i m i G r u p , V I I nci bö lümün uygulama alanına giren b ü t ü n sorunları inceleyebilir ve bu konu­
la rda İdare Komites ine rapor verir. 
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M A D D E : 58 

1. Üretici Ülkeler ve Diğer Tüketici Ülkelerle İlişkiler Da imi G r u b u , V I I I nci bö lümde kendisine ve­
rilen görevleri ve Yönetici Kuru lca aktarı lacak diğer bü tün görevleri ifa eder. 

2. Da imi G r u p , V I I I nci bö lümün uygulama alanına giren bü tün sorunları inceleyebilir ve bu konular­
da İda re Komites ine rapor verir. 

3. Da imi G r u p , görev ve yetki alanına giren b ü t ü n konularda petrol şirketleri ile istişarelerde buluna­
bilir, 

Sekretarya 

M A D D E : 59 

1. Sekretarya bir icra direktörü ve yeterli sayıda personelden oluşur. 

2. İcra Di rek tö rü Yönetici K u r u l ta raf ından atanır., 
3. İcra direktörü ve personel b u Anlaşma ile kendilerine verilen görevlerin ifasında, rapor vermekle yü­

kümlü bulunduklar ı organlara karşı sorumludurlar . 
4 . Yönet ici K u r u l , Sekretaryanın kurulmasına ve işleyişine ilişkin b ü t ü n karar lar ı çoğunluk oyu ile alır. 

M A D D E : 60 

Sekretarya, işbu Anlaşma ile kendisine verilen görevleri ve yönetici kuru l taraf ından verilecek diğer bü­
tün görevleri ifa eder. 

Oy lama Usulü 

M A D D E : 61 

1. Yönetici kurul , işbu Anlaşmada , oylama usulüne açıkça atıfta bu lunan h ü k ü m mevcut o lmayan ka­
ra r ve tavsiyeleri aşağıdaki şekilde alır : 

(a) Oyçoğunluğu ile : 
— Kat ı lan ülkelere esasen belirli b i r t aahhü t yüklemiş bu lunan Anlaşma hükümler ine müteal l ik karar la r 

da dahil o lmak üzere , p rogramın yönet imine taalluk eden kararları , 
— Usul uygulamalar ına müteall ik karar lar ı , 
— Tavsiyeleri; alır. 
(b) Oybirliği ile : 
— Özellikle kat ı ian ülkelere işbu Anlaşma ile esasen bir taahhüt yüklenmemiş olan alanlarda yeni taah­

hütler yükleyen karar lar da dahil o lmak üzere, diğer bü tün karar la r ı alır. 
2. 1 nci fıkranın (b) bendinde sözü edilen karar lar ; 
(a) bir veya birden fazla kat ı lan ülke için bağlayıcı mahiyet te olmayabileceklerini; 
(b) veya bazı şart larla bağlayıcı mahiyet te olabilecekleri h ü k m ü n ü öngörebilir. 

M A D D E : 62 

1. Oybirliği , mevcu t ve oy lamaya katı lan bü tün ülkelerin t amamından oluşur. Çekimser ka lan ülkeler oy-
iamaya kat ı lmamış sayılırlar. 
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2. Oyçoğunluğu veya özel oyçoğunluğunun gerekli olduğu hal lerde kat ı lan ülkelerin oy ağırlıkları aşağı­

daki şekilde olacaktır : 

Genel 
oy 

hakkı 

Petrol 
tüket imine 
ilişkin oy 

hakkı 

Bileşik 

oy 
hakkı 

Avusturya 3 1 4 

Belçika 3 2 5 

K a n a d a 3 5 S 

Dan imarka 3 1 4 

Almanya 3 8 11 

î r landa 3 0 3 

İtalya 3 6 9 

Japonya 3 15 18 

Lüksemburg 3 0 3 

Hol landa 3 2 5 

İspanya 3 2 5 

İsveç 3 2 5 

İsviçre 3 1 4 

Türk iye 3 1 4 

İngiltere 3 6 9 

A.B.D. 3 48 51 

T o p l a m 48 100 148 

3. Çoğunluk , bileşik oy haklar ın ın % 60 ve genel oy haklar ının % 50'sinden oluşur. 

4. Özel oy çoğunluğu; 
<a) Acil durum rezervleri t aahhüdünün art ır ı lmasına ilişkin 2 nci madden in 2 nci f ıkrasında öngörülen 

karar; 

— 13 ve 14 ncü madde le rde öngörülen acil tedbirlerin yürür lüğe konulmamas ına ilişkin 19 ncu madde­

nin 3 ncü fıkrasında derpiş edilmiş kararlar ; 

— D u r u m a çare bulmak üzere gerekli tedbirlere ilişkin 20 nci madden in 3 ncü fıkrasında öngörülen ka­

rarlar; 

— 13 ve 14 ncü maddele rde öngörülen acil du rum tedbirlerinin devam ettirilmesine ilişkin 23 ncü mad­

denin 3 ncü fıkrasında öngörülen karar lar , 

— 13 ve 14 ncü maddele rde öngörülen acü durum tedbirlerinin kaldırı lmasına ilişkin 24 ncü maddede ön­

görülen karar lar ; 
İçin bileşik oy haklar ı toplamının % 60 ve genel oy haklar ın ın da % 36 oranında olması gereklidir. 
db) 17 nci maddede öngörülen acil ha l tedbirlerinin yürür lüğe konulmamasına müteall ik 19 ncu mad­

denin 3 ncü fıkrasındaki kararlar; 

— 1 7 nci maddede öngörülen acil ha l tedbirlerinin idamesine ilişkin 23 ncü madden in 3 ncü fıkrasındaki 
karar lar , 

— 17 nci maddede öngörülen acil hal tedbirlerinin kaldırı lmasına müteall ik 24 ncü maddedek i karar lar ; 
İçin 42 genel oy hakkı gereklidir. 

5. Yönet ici Kuru l ; 

— Yeni bir ülkenin 71 nci m a d d e uyarınca Anlaşmaya katılması; 
— 68 nci madden in 2 nci fıkrası veya 69 ncu madden in 2 nci fıkrası uyar ınca bir ülkenin Anlaşmadan 

çekilmesi hallerinde; 
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2 nci f ıkrada sözü edilen oy haklarının gerektiği şekilde artır ı lmasına, azaltılmasına, yeniden dağıt ımına 
ve 3 ncü ve 4 ncü f ıkralarda öngörülen oy lamanın şart lar ında yapılacak değişikliklere oy (birliği ile karar verir. 

6. Yönetici K u r u l , 2 rici f ıkrada öngörülen oy hak la r ı adedini ve dağılımını her yıl inceler ve bu incele­
meye dayanarak bu oy haklar ını azal tmaya, çoğal tmaya veya yeniden dağıt ıma tabi tu tmaya m a h a l o lup ol­
madığ ına veya kat ı lan ülkelerden herhangi birinin t op l am petrol tüketimindeki hissesinde değişiklik olması 
sebebiyle veya herhangi bir sebeple b u iki ameliyenin birleştirilmesine oybirliği ile ka ra r verir. 

7. 2, 3 ve 4 ncü fıkralarda yapılacak bü tün değişiklikler bu fıkraların ve 6 nci fıkranın temelinde yatan 
prensiplere istinat etmelidir. 

Diğer Kuruluşlarla İlişkiler 

M A D D E : 63 

Ajans, b u programın hedeflerinin gerçekleştirilmesi amacı ile, ka t ı lmayan ülkeler, uluslararası kuruluşlar , 
h ü k ü m e t veya özel kesim kuruluşları ve diğer birimler ve şahıslarla gerekli ilişkiler kurabilir . 

Ma l i H ü k ü m l e r 

M A D D E : 64 

1. Sekretaryanın giderleri ve diğer b ü t ü n müşterek giderler, 10 Aral ık 1963 tarihli «Üye Ülkelerin Teş­
kilat Bütçesine Ka t ı lma Oranlar ı Baremi Tesisine İlişkin O C D E Konseyi Karar ı» ekinde vazedilen ilke ve 
kaidelere uygun olarak hazır lanacak bir b a r e m uyar ınca b ü t ü n kat ı lan ülkeler aras ında paylaşılacaktır. İşbu 
Anlaşmanın birinci yıl uygulaması sonunda , yönetici kuru l sözkonusu kat ı lma payları baremin i gözden ge­
çirecek ve uygun göreceği değişiklikleri 73 ncü m a d d e uyar ınca oybirliği üe kararlaşt ıracaktır . 

2. 65 nci m a d d e uyarınca girişilen özel faaliyetler nedeni ile yapılacak özel masraflar , bu özel faaliyet­
lere işt irak eden üye ülkeler arasında kendileri taraf ından oybirliği ile uygulamayı kararlaşt ı racakları oran­
larda paylaştırılacaktır. 

3. İc ra di rektörü en geç her yılın 1 Ekim tarihine kadar yönetici kurulca kararlaşt ır ı lacak mal i tüzük 
uyar ınca yönetici kuru la personel ihtiyaçlarını kapsayacak bir bü tçe tasarısı sunacaktır . Yönetici K u r u l büt­
çeyi oyçoğunluğu ile kabul eder. 

4. Yönetici kuru l , ajansın mal i yönet imine ilişkin gerekli diğer bü tün karar lar ı çoğunluk oyu ile kabul 
eder , 

5. Mal i yıl her yılın 1 Ocak tar ihinde başlar ve 31 Aralık tar ihinde sona erer. H e r mali yıl sonunda 
gelirler ve giderler mal i murakabeye tabi olacaktır. 

Özel Faaliyetler 

M A D D E : 65 

1. İk i veya daha çok katılan ülke, b u Anlaşma çerçevesinde, I 'den V e kadar olan bölümlerde mün-
deriç hükümler t ah t ında tüm katı lan ülkelerce girişilmesi öngörülenlerden farklı özel faaliyetlerde bulun­
mayı kararlaştırabilirler. Bu özel faaliyetlere kat ı lmayı arzu etmeyen kat ı lan ülkeler, bunla ra kat ı lmaktan im­
tina edebilirler ve bunlar la bağlı olmazlar. Bu kabi l özel faaliyetler izleyen katı lan ülkeler bun la rdan yöne­
tici kurula bilgi verir. 

2. Bu özel faaliyetlerin uygulanması yönünde ilgili katı lan ülkeler, 61 ve 62 nci madde le rde öngörülen 
oylama usulünden daha değişik bir oy lama usulü üzerinde mutabık kalabilirler. 

Anlaşmanın Yürür lüğe Konulması 

M A D D E : 66 

H e r katı lan Ülke, işbu Anlaşmanın ve Yönetici Kuru l kararlarının yürür lüğe konulması için gerekli kanuni 
önlemler de dahil o lmak üzere, gerekli tedbirleri alır. 
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B Ö L Ü M — X 

Son Hükümle r 

M A D D E : 67 

1. H e r mümz i Devlet, en geç 1 Mayıs 1975 tar ihine kadar Belçika Kral iyet Hükümet ine , kendi iç hu­
kuku usullerinin gereğini yerine getirmek suretiyle, işbu Anlaşma ile bağlı o lmaya rıza gösterdiğini tebliğ 
edecektir. 

2. 62 nci maddenin derpiş ettiği birleşik oy hakkının en az % 60'ına sahip altı ülkenin bu tebliği veya 
kat ı lma belgelerini tevdi etmelerini izleyen 10 gün sonunda işbu Anlaşma o ülkeler için yürürlüğe girmiş 
olacaktır. 

3. |Tebliğ belgelerini daha sonra tevdi eden mümz i Devletler için işbu Anlaşma tevdi tarihini takip eden 
10 gün sonunda yürürlüğe girecektir. 

4. H e r h a n g i bir mümz i Devletin talebi üzerine Yönetici K u r u l çoğunluk oyu ile tevdi süresini o Devlet 
için 1 M a y ı s 1975 tarihinden öteye uzatabilir. 

M A D D E : 68 

1. 67 nci m a d d e hükümler ine halel gelmeksizin, işbu Anlaşma, Yönetici K u r u l u n ilk toplantısından son­
ra, 18 K a s ı m 1974 tar ihinden itibaren, kendi mevzuat lar ına uygun düşen ölçülerde bü tün mümzi Devletler 
için geçici olarak uygulanacaktır . 

2. Anlaşmanın geçici uygulaması : 
— Anlaşma belirli bir ülke için 67 nci m a d d e gereğince yürür lüğe girinceye kadar , veya; 
— Belirli bir ülkenin Belçika Kral iyet Hüküme t ine Anlaşmayla bağlı olmadığım bir tebliğle bildirmesini 

izleyen 60 gün, veya; 
— Belirli bir ülkenin 67 nci m a d d e uyarınca kabulünü bildirebileceği sürenin sona ermesine kadar devam 

eder. 

M A D D E : 69 

1. İşbu Anlaşma yürürlüğe girdiği tarihten it ibaren 10 yıl süre ile yürür lükte kalır ve daha sonra Yönetici 
Kuru l oyçokluğu ile Anlaşmanın sona erdiğine kara r vermedikçe yürürlükte ka lmaya devam eder. 

2. H e r katı lan Ülke, kendi yönünden, işbu Anlaşmanın uygulanmasına, Belçika Kral iyet Hükümet ine 
12 ay evvel vereceği yazılı bir ihbarname ile, son verebilir. Mamaf ih , bu ihbarname işbu Anlaşmanın geçici 
olarak uygulanmasına başlandığı ilk günden i t ibaren ü ç yıl geçmeden evvel verilemez. 

M A D D E : 70 

1. H e r h a n g i bir devlet, imza sırasında ve 67 nci m a d d e uyar ınca Anlaşma ile bağlı o lduğunu mübey-
yin tebliğ belgesinin tevdii sırasında veya herhangi bir müteakip tarihte, Belçika Kral iyet Hükümet ine yapa­
cağı bir tebliğ ile işbu Anlaşmanın, uluslararası ilişkilerini gerçekleştirmekle yükümlü bulunduğu toprakların 
hepsine veya bir tanesine veya sınırları içinde olup, pe t ro l ikmalini sağlamakla hukuken yükümlü bulunduğu 
herhangi diğer bir toprağa uygulanacağını beyan edebilir. 

2. 1 noi fıkra uyar ınca yapılan bu beyanlar, beyannamede sözü edilen topraklara şamil o lmak üzere, 69 ncu 
maddenin 2 nci fıkrası hükmüne uyulmak suretiyle geri alınabilir. 

M A D D E : 71 

1. İ şbu Anlaşma, İktisadi İşbirliği ve Ka lk ınma Teşkilatının Programdaki yükümlülüklere uymaya mukte­

dir ve arzulu olan bü tün üyelerinin kat ı lmasına açıktır. Yönetici Kuru l , kat ı lma talebini nasıl sonuçlandıraca­

ğına oy çoğunluğu ile ka ra r verir. 
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2. İşbu Anlaşma, kat ı lma talebi kabul edilmiş belirli bir Devlet için bu Devletin kat ı lma belgesini Bel­
çika Kral iyet Hüküme t ine tevdiini izleyen 10 gün sonunda veya eğer daha sonra ise, Anlaşmanın 67 nci 
maddesinin 2 nci fıkrası gereğince yürür lüğe girmesi tar ihinde yürür lüğe girer. 

3. Ka t ı lma 1 Mayıs 1975 tarihine kadar 68 nci maddede öngörülmüş bulunan şartlar alt ında geçici 
olarak geçerli olur. 

M A D D E : 72 

1. İ şbu Anlaşma Avrupa Topluluklarının kat ı lmasına açıktır. 
2. İşbu Anlaşma, A v r u p a Topluluklarını ku ran Sözleşmelerin uygulanmalarının devamına hiçbir şekilde 

mani teşkil etmez. 

M A D D E : 73 

İşbu Anlaşma, her zaman Yönetici Kuru l üyelerinin oybirliği ile tadil olunabilir. Bu değişiklikler, Yönetici 
Kuru lun oybirliği ile saptayacağı şar t larda yürür lüğe girecek ve Yönetici Kuru l Kat ı lan ülkelerin kendi iç hu­
kuk usullerine uyabilmelerini sağlayacak tedbirleri alacaktır . 

M A D D E : 74 

İşbu Anlaşma, 1 Mayıs 1980 tarihinden sonra genel bir incelemeye tabi tutulacaktır . 

M A D D E : 75 

Belçika Kral iyet Hüküme t i 67 nci m a d d e uyar ınca Anlaşma ile bağlı olmayı kabulü t a zammun eden her 
tebliğ belgesinin ve her kat ı lma belgesinin tevdiini, Anlaşmanın yürür lüğe girdiğini veya An laşmada yapılan 
her değişikliği, her fesih ihbarını, sair her tür lü beyan ve tebligatı katılan ülkelere tebliğ edecektir. 

M A D D E : 76 

İngilizce, Fransızca ve Almanca dillerindeki nüshalar ı aynı şekilde geçerli olan işbu Anlaşmanın orijinal 
metinleri, tasdikli birer örneğini diğer her bir katılan ülkeye verecek olan Belçika Kral iyet H ü k ü m e t i nezdin­
de muhafaza edilecektir. 

Hükümet le r i taraf ından usulüne uygun şekilde yetkili kılınan aşağıda imzaları bulunanlar yukarıdaki hu­
susları kabul ederek işbu Anlaşmayı imzalamışlardır. 

On'sekiz Kas ım 'bindokuzyüz yetmiş dört te Paris ' te yapılmıştır. 

A V U S T U R Y A Cumhur iyet i için 
B E L Ç İ K A Krall ığı için 
K A N A D A için 
D A N İ M A R K A K R A L L I Ğ I İ Ç İ N 
F E D E R A L A L M A N Y A C U M H U R İ Y E T İ için 
İ R L A N D A için 
İ T A L Y A Cumhur iye t i için 
J A P O N Y A için 
L Ü K S E M B U R G B Ü Y Ü K D Ü K A L I Ğ I için 
H O L L A N D A K R A L L I Ğ I için 
İ S P A N Y A için 
İSVEÇ Krallığı için 
İ S V İ Ç R E Konfederasyonu için 
T Ü R K İ Y E C U M H U R İ Y E T İ için 
B Ü Y Ü K B R ı T A N Y A ve K U Z E Y İ R L A N D A 
B İ R L E Ş İ K K R A L L I Ğ I için 
A M E R İ K A B İ R L E Ş İ K D E V L E T L E R İ için 
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P. M. T O W E 
J E H S O H R I S T E N S E N 
E. E M M E L / B O H E S S D D E R 
E A M O N N G A L L A G H E R 
C E S I D I O G U A Z Z A R O N I 
B U M R O K U Y O S H I N O 
R E I C H L I N G , 
E. İ T A L I A M E R K. VVESTERNOET 
Marquis de N E R V A 
H A N S V. E W E R L Ö F 
P. L A N G U E T Î N 
M B M D U H A Y T Ü R 

L E O N A R D W I L L I A M S 
T H O M A S O. E N D E R S 
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E K 

AcO Rezervler 

M A D D E : 1 

1. Bü tün petrol stokları aşağıdaki şekilde tashih edilen O E C D ve A E T tariflerine göre hesaplanmıştır . 

A : Stoklar aşağıdaki maddeleri ihtiva eder. 

Aşağıda kayıtlı yerlerde bulunan hampetrol , başlıca ürünler ve kısmen işlenmiş petrol : 

— Rafineri tanklarında, 

— Büyük terminallerde, 

— Boru ha t t ı depolarında, 
— Akaryakı t mavnalar ında, 
— Sefer halindeki tankerlerde, 
— Limanlardaki petrol tankerlerinde, 
— İç ha t gemilerinin depolarında, 
— Depo lama tankları diplerinde, 
— İş le tme stoklarında, 

— Büyük tüketicilerce kanuni vecibe olarak bu lunduru lan veya H ü k ü m e t denetimi altında olan : 

B : Stoklara dahil olmayan maddeler : 
(a) H a l e n üret i lmemiş hampetrol , 
(b) Aşağıdaki yerlerde bulunan hampetrol , başlıca ürünler ve kısmen işlenmiş petrol. 
— Boru hat lar ında, 
—v Demiryo lu akaryakıt vagonlarında, 
— Karayo lu akaryakıt kamyonlar ında, 
— Açık deniz gemileri depolar ında, 
—• Servis istasyonları ve perakende satış yerlerinde, 
—« Diğe r tüketicilerde, 
— Denizlerdeki tankerlerde, 
— Askeri stoklarda. 

2. Acil rezerv t aahhüdünden her ülkeye tevdi edilebilecek petrol stoku, yukarıdaki tarife göre toplam 
petrol s tokundan, fevkalade acil durumla rda dahi, kat i olarak kullanılamayacağı teknik olarak hesaplanan 
stokların düşülmesi ile elde edilen toplamdır . Acil Sorunlar Daimi G r u b u , bu kavram üzerinde inceleme ya­
parak, kati o larak kullanılamayacak stokları ö lçme kıstasları hakkında rapor verecektir. 

3. Bu mesele hakkında bir ka ra r alınıncaya kadar , her üye ülke acil rezervinin hesaplanmasında, toplam 
s tokundan % 10 indirim yapacaktır . 

4. Acil Sorunlar Daimi G r u b u aşağıdaki konu la rda inceleme yaparak İdari Komi teye rapor verecektir. 
(a) Stokların hesaplanmasında temel teşkil eden naftanın m o t o r ve uçak benzini dışında tüket im şekilleri, 
(b) Acil hallerde deniz bunkerler inde uygulanabilecek ortak hükümler koyma ve stokların hesaplanmasın­

da temel teşkil eden tüket ime deniz bunkerlerinin de dahil edilmesi imkânı , 
(e) H a v a bunkerleri için talep tahditleriyle ilgili or tak hükümle r k o y m a imkânı , 
(d) A c i P tedbirlerin uygulandığı zamanlarda , denizdeki pet rolün bir kısmının acil ihtiyaç taahhütler ine 

alınması imkânı , 
(e) Acil ihtiyaç rezervlerini ar t ı rmak için dağıtım sisteminde tasarrufta bulunmak imkânı. 

M A D D E : 2 

1. Yakıt değiştirme kapasitesi, normal petrol tüketiminin acil ihtiyaç hallerinde diğer yakıt larla karşıla­
nabilmesi o larak tarif edilir. Ancak acil du rumla rda H ü k ü m e t kont ro lü al t ında olan bu kapasite bir ay için­
de faaliyete geçebilmeli ve alternatif yakı t tan garantili miktar lar kul lanı lmaya hazır olmalıdır. 

2. Alternatif yakıt, petrol muadil i o larak i fade edilir. 
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3. Yakı t değiştirme maksadı için ayrılan alternatif yakıt stoku, kendi kendine yeterlik döneminde kulla­
nıldığı müdde tçe acil rezerv taahhütler ine ilave edilebilir. 

4. Yakı t değiştirme maksadı için ayrılan alternatif yakıtın üret im fazlası, bu ekin 4 ncü m a d d e hükümler i 
uyar ınca petrol üret imi fazlası ile aynı esasa göre acil rezerv taahhüt ler ine ilave edilebilir. 

5. Acil Sorunlar Daimi G r u b u , aşağıdaki k o n u l a n inceleyerek İdar i Komiteye r apor verecektir. 
(a) Birinci f ıkrada belirtilen bir aylık sürenin uygunluğu; 
(b) Üçüncü fıkra hükümleri uyarınca, alternatif yakıt rezervleri üzer inde yakıt değiştirme kapasitesinin 

hesaplanma esasları. 

M A D D E : 3 

Bir üye ülke, başka bir ülkede olan petrol stoklarım, bu ülke hükümetinin, acil du rumla rda üye ülkeye 
transferine mani olmayacağına dair anlaşması olması halinde, acil rezerv t aahhüdüne ilave edebilir. 

M A D D E : 4 

1. Üre t im fazlası petrol, bir üyenin ülkesinde normal petrol üret iminden fazla olan üre t im imkânı ola­
rak tarif edilir. B u miktar; 

— H ü k ü m e t kont ro lüne tabidir ve, 
—< Enerji alanındaki kendi kendine yeterlilik dönemindeki acil du rumla rda kullanılabilir. 
2. Acil Sorunlar Daimi G r u b u aşağıdaki k o n u l a n inceleyerek İda re Komitesine rapor verir : 
a) Birinci fıkrada belirtilen, ü re t im fazlası petrol kavramı ve hesaplanma metotları , 
b) «Kendi kendine yeterlilik döneminin» zaman sınırlamasındaki uygunluk, 
c) M u a y y e n bir üre t im fazlası petrol miktar ının acil du rumda kendi kendine yeterlilik bakımından aynı 

miktardaki petrol s tokundan daha yararlı olup olmadığı; üre t im fazlasının nazarı i t ibara alınması halinde, 
miktar ı hesaplama metodu . 

M A D D E : 5 

Bir üye ülkenin, başka bir ülkede, olup ancak kendisinin temin edebileceği üret im fazlası petrol , bu üye­
nin ülkesi içindeki üre t im fazlası esasları çerçevesinde, acil rezerv t aahhüdüne ilave edilebilir. Ancak bunun 
için bu ülke ile üye ülke arasında işbu Ekin 4 ncü maddes i hükümler i uyarınca, acil durumlarda , bu ülkenin 
üre t im fazlasını üye ülkeye teminine mani o lamayacağına dair anlaşması olması lazımdır. 

M A D D E : 6 

Acil Sorunlar Daimi Grubu , işbu Anlaşmanın 2 nci maddesinin 2 nci fıkrasına göre, b i r üye ülkenin acil 
rezerv taahhütler inde, ü y e ülkenin petrol ithaline bağımlılığını azaltan uzun vadeli yatır ımları nazarı i t ibara 
a lma imkânlarını inceleyip, bunun hakkında İdar i Komi t eye rapor verecektir. 

M A D D E : 7 

1. Acil Sorunlar Daimi Grubu , Anlaşmanın 2 nci maddesinin 1 nci fıkrasında belirtilen referans dönemi 
hakkında, gelişme, tüket imde mevsimlere göre değişiklikler ve devrevi değişiklikler gözönünde tutularak in­
celeme yapacak ve İdar i Komi teye r a p o r verecektir. 1 

2, Birinci fıkrada belirtilen referans dönemi k a v r a m ı m değiştirecek Yönetici Kuru l karar ı , oybirliğiyle 
alınacaktır. 

M A D D E : 8 

Acil Sorunlar Da imi G r u b u , Anlaşmanın I ve IV ncü bölümleri arasındaki bütün maddeler i matemat ik 
ve istatistik bakımından muhtemel aksaklıkları önlemek gayesiyle inceleyecek ve İdar i Komi teye rapor ve­
recektir. 
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M A D D E : 9 

Acil Sorunlar Daimi G r u b u , işbu Ekte belirtilen konular la ilgili raporlar ı , 1 Nisan 1975 tarihine kada r İda­
ri Komi teye verecektir. İdar i Komitesi , Yönetici K u r u l a uygun önerileri yapacak ve K u r u l önerileri hakkın­
da, işbu Ekin 7 nci maddesinin 2 nci fıkrasının hükümler i saklı ka lmak şartıyla, en geç 1 T e m m u z 1975 tari­
hine kadar oyçoğunluğu ile ka ra r verecektir. 

I - Gerekçeli 96 S. Sayılı basmayazı M i l i Güvenl ik Konseyinin 35 nci Birleşim tutanağına bağlıdır. 
I I - Bu kanunu; Milli Güvenlik Konseyi (doğrudan) görüşmüştür . 

I I I - Esas N o . : 1 /112 


